
 

 

ΝΟΜΟΣ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΕΙ ΤΟΥΣ ΠΕΡΙ ΖΩΟΤΡΟΦΩΝ ΚΑΙ ΠΡΟΣΘΕΤΙΚΩΝ ΤΩΝ 
ΖΩΟΤΡΟΦΩΝ (ΕΛΕΓΧΟΣ ΠΟΙΟΤΗΤΑΣ, ΠΡΟΜΗΘΕΙΑΣ ΚΑΙ ΧΡΗΣΕΩΣ)  

ΝΟΜΟΥΣ  
 

 Η Βουλή των Αντιπροσώπων ψηφίζει ως ακολούθως: 

 
Συνοπτικός 

τίτλος. 

 

  

13(Ι) του 1993 

34(Ι) του 2001 

53(Ι) του 2002 

19(Ι) του 2004 

125(Ι) του 2004. 

 

 

1. Ο παρών Νόμος θα αναφέρεται ως ο περί Ζωοτροφών και 

Προσθετικών των Ζωοτροφών (Έλεγχος Ποιότητας, Προμήθειας και 

Χρήσεως) (Τροποποιητικός) Νόμος του 2006 και θα διαβάζεται μαζί 

με τους περί Ζωοτροφών (Έλεγχος Ποιότητας, Προμήθειας και 

Χρήσεως) Νόμους του 1993 έως 2004 (που στο εξής θα αναφέρονται 

ως «ο βασικός νόμος»)  και ο βασικός νόμος και ο παρών Νόμος θα 

αναφέρονται μαζί ως οι περί Ζωοτροφών και Προσθετικών των 

Ζωοτροφών (Έλεγχος Ποιότητας, Προμήθειας και Χρήσεως) Νόμοι 

του 1993 έως 2006. 

 

Τροποποίηση 

του άρθρου 2 του 

βασικού νόμου. 

2. Το εδάφιο (1) του άρθρου 2 του βασικού νόμου τροποποιείται-  
 

 (α) Με την προσθήκη των ακόλουθων νέων όρων και των ορισμών 

τους στην κατάλληλη αλφαβητική σειρά - 

 
                   «  

 

“Αρμόδια Αρχή” σημαίνει το Τμήμα Γεωργίας του 

Υπουργείου Γεωργίας, Φυσικών Πόρων και 

Περιβάλλοντος· 

 
  “Διευθυντής” σημαίνει το Διευθυντή του Τμήματος  

Γεωργίας  του Υπουργείου Γεωργίας, Φυσικών 

Πόρων και Περιβάλλοντος· 

 
  “Κανονισμοί” σημαίνει τους Κανονισμούς που 

εκδίδονται δυνάμει του άρθρου 31 του παρόντος 

Νόμου· 
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Παράρτημα Ι, 

Μέρος Β. 

“Κοινοτική Απόφαση” σημαίνει Απόφαση που 

εκδόθηκε από θεσμικό όργανο της Ευρωπαϊκής 

Ένωσης και περιλαμβάνεται στην Πρώτη Στήλη του 

Μέρους B, του Παραρτήματος Ι του παρόντος Νόμου: 

  
          Νοείται ότι, κάθε αναφορά σε Κοινοτική 

Απόφαση περιλαμβάνει και τις εκάστοτε 

τροποποιήσεις της· 

    
  

 

 

Παράρτημα Ι. 

“Κοινοτικός Κανονισμός” σημαίνει Κανονισμό που 

εκδόθηκε από θεσμικό όργανο της Ευρωπαϊκής 

Ένωσης και περιλαμβάνεται στην Πρώτη Στήλη του 

Μέρους A, του Παραρτήματος Ι του παρόντος Νόμου: 

 
         Νοείται ότι, κάθε αναφορά σε Κοινοτικό 

Κανονισμό περιλαμβάνει και τις εκάστοτε 

τροποποιήσεις του.». 

 
 (β)  με την αντικατάσταση του ορισμού του όρου «αυτούσιο 

προσθετικό», με τον ακόλουθο νέο ορισμό -  

 
                      « “αυτούσιο προσθετικό” σημαίνει κάθε καθαρό 

προσθετικό ή παρασκεύασμα κάθε προσθετικού που 

δεν είναι πρόμιγμα  και χρησιμοποιείται στην 

παρασκευή προμιγμάτων ή ζωοτροφών  

ικανοποιώντας τις διατροφικές ανάγκες των ζώων 

έχοντας  θετικό αποτέλεσμα στα χαρακτηριστικά των 

ζωοτροφών, στα χαρακτηριστικά των ζωικών 

προϊόντων, στις περιβαλλοντικές συνέπειες της 

ζωικής παραγωγής, στην παραγωγή, στην επίδοση ή 

στην καλή διαβίωση των ζώων και στη 

γαστροεντερική χλωρίδα ή στην πεπτικότητα των 

ζωοτροφών. Επίσης δεν πρέπει να επηρεάζει 
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αρνητικά την ανθρώπινη υγεία, την υγεία των ζώων ή 

το περιβάλλον και δεν πρέπει να είναι επιβλαβές για 

τον καταναλωτή ή να τον παραπλανά όσον αφορά τα 

διακριτικά γνωρίσματα των ζωικών προϊόντων·».   και 

 
  (γ)  με την αντικατάσταση του ορισμού του όρου «πρόμιγμα», με τον 

ακόλουθο νέο ορισμό -  

 
                      « “πρόμιγμα” σημαίνει κάθε ομοιόμορφο μίγμα 

επιτρεπόμενου προσθετικού το οποίο αποτελείται  

από δύο ή περισσότερα προσθετικά, ή ένα ή 

περισσότερα προσθετικά μαζί με μία ή περισσότερες 

ζωοτροφές χρησιμοποιούμενες ως φορείς ή 

αραιωτικά, που χρησιμοποιείται στην παρασκευή 

ζωοτροφών χωρίς αυτό να προορίζεται άμεσα στη 

διατροφή των ζώων·».  
 
 

Τροποποίηση του 

άρθρου 3 του 

βασικού νόμου. 

3. Το εδάφιο (2) του άρθρου 3 του βασικού νόμου τροποποιείται με 

την αντικατάσταση σ’  αυτό των λέξεων «χίλιες λίρες» (τέταρτη  και 

πέμπτη γραμμή) με τις λέξεις «τρεις χιλιάδες λίρες».  

 
Τροποποίηση του 

άρθρου 4 του 

βασικού νόμου.  

4. Το άρθρο 4 του βασικού νόμου τροποποιείται ως ακολούθως- 

 

 (α) Με την προσθήκη στο εδάφιο (1) αυτού, αμέσως μετά τη 

φράση «τον παρόντα Νόμο» (δεύτερη γραμμή), της φράσης 

«ή/και  τους σχετικούς Κοινοτικούς Κανονισμούς ή τις 

Κοινοτικές  Αποφάσεις»· και 

 
 (β) με την αντικατάσταση στο εδάφιο (2) αυτού, των λέξεων 

«πεντακόσιες λίρες» (έκτη και έβδομη γραμμή) με τις λέξεις 

«τρεις χιλιάδες λίρες». 
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Τροποποίηση 

του άρθρου 5 του 

βασικού νόμου. 

5.    Το εδάφιο (5) του άρθρου 5 του βασικού νόμου τροποποιείται με 

την αντικατάσταση σ’  αυτό των λέξεων «χίλιες λίρες» (εικοστή 

γραμμή), μετά την παράγραφο (δ) αυτού, με τις λέξεις «τρεις χιλιάδες 

λίρες» και των λέξεων «τρεις μήνες» (εικοστή πρώτη γραμμή) με τις 

λέξεις «έξι μήνες». 

 
Τροποποίηση 

του άρθρου 6 του 

βασικού νόμου. 

6.    Το άρθρο 6 του βασικού νόμου τροποποιείται ως ακολούθως -  

 (α) 

 

Με την αντικατάσταση στο εδάφιο (4) αυτού, των λέξεων 

«τετρακόσιες λίρες» (δέκατη τέταρτη γραμμή), μετά την 

παράγραφο (γ) (ii) αυτού με τις λέξεις «τρεις  χιλιάδες  λίρες», 

των λέξεων «πεντακόσιες λίρες» (δέκατη έκτη γραμμή) με τις 

λέξεις «τρεις χιλιάδες λίρες» και των λέξεων «τρεις μήνες» 

(δέκατη έκτη γραμμή) με τις λέξεις «έξι μήνες». και·    

 
 (β) με την προσθήκη στο εδάφιο (5) αυτού, αμέσως μετά τη 

φράση «του παρόντος Νόμου» (πέμπτη  γραμμή), της φράσης 

«ή/και των σχετικών  Κοινοτικών Κανονισμών ή Κοινοτικών  

Αποφάσεων». 

 
Τροποποίηση 

του άρθρου 7 του 

βασικού νόμου. 

7.    Το εδάφιο (2) του άρθρου 7 του βασικού νόμου τροποποιείται με 

την αντικατάσταση σ’  αυτό των λέξεων «πεντακόσιες λίρες» (έβδομη 

και όγδοη γραμμή) με τις λέξεις «τρεις χιλιάδες λίρες» και των λέξεων 

«τρεις μήνες» (έννατη γραμμή) με τις λέξεις «έξι μήνες». 

 
Τροποποίηση 

του άρθρου 9 του 

βασικού νόμου. 

8.    Το εδάφιο (2) του άρθρου 9 του βασικού νόμου τροποποιείται με 

την αντικατάσταση σ’  αυτό των λέξεων «πεντακόσιες λίρες» 

(δωδέκατη και δέκατη τέταρτη γραμμή)  με τις λέξεις «τρεις χιλιάδες 

λίρες» και των λέξεων «τρεις μήνες» (δέκατη τέταρτη γραμμή) με τις 

λέξεις «έξι μήνες». 

 
Τροποποίηση 

του άρθρου 10 
9.    Το εδάφιο (5) του άρθρου 10 του βασικού νόμου τροποποιείται  
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του βασικού 

νόμου. 
με την αντικατάσταση σ’  αυτό των λέξεων «πεντακόσιες λίρες» (τρίτη 

γραμμή) με τις λέξεις «τρεις  χιλιάδες λίρες», των λέξεων 

«πεντακόσιες λίρες» (τέταρτη γραμμή) με τις λέξεις «δέκα χιλιάδες 

λίρες» και των λέξεων «τρεις μήνες» (πέμπτη γραμμή) με τις λέξεις 

«δώδεκα μήνες». 

 
Τροποποίηση 

του άρθρου 12 

του βασικού 

νόμου.  

10.     Το άρθρο 12 του βασικού νόμου τροποποιείται ως ακολούθως-  

 

 (α) Με  την  προσθήκη  στο  εδάφιο  (1) αυτού, αμέσως  μετά  τη  

φράση «του  παρόντος Νόμου» (τρίτη γραμμή), της φράσης 

«ή/και τους σχετικούς Κοινοτικούς Κανονισμούς ή   τις 

Κοινοτικές   Αποφάσεις». 

 
 (β) με την προσθήκη στο  εδάφιο (2) αυτού, αμέσως μετά τη 

φράση «του παρόντος Νόμου» (πέμπτη γραμμή), της φράσης 

«ή/και τους σχετικούς Κοινοτικούς Κανονισμούς ή τις 

Κοινοτικές Αποφάσεις»· και 

 
 (γ) 

 

με την αντικατάσταση στο εδάφιο (3) αυτού, των λέξεων 

«χίλιες λίρες»  (έννατη και δέκατη γραμμή) με τις λέξεις «τρεις 

χιλιάδες λίρες».  

 
Τροποποίηση 

του άρθρου 13 

του βασικού 

νόμου. 

11.    Το άρθρο 13 του βασικού νόμου τροποποιείται ως ακολούθως - 

 (α) Με την προσθήκη στο εδάφιο (1) αυτού, αμέσως μετά τη 

φράση «του παρόντος Νόμου» (πρώτη γραμμή), της φράσης 

«ή/και  των σχετικών Κοινοτικών Κανονισμών ή των 

Κοινοτικών Αποφάσεων»· και 

 
 (β) με την αντικατάσταση στο εδάφιο (2) αυτού, των λέξεων 
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